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A iR HsTALE.

(EIN KLEINES VERSEHEN.)
(Jul. Btarm )

Allegretto scherzando Erik Meyer- Helmund.
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VUICE.

BETRAYAL.
(VERRATH.)

(Knufmann ¥
Erik Meyer- Helmund.
Allegretto giocoso.
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THE FORSAKEN MAIDEN.

(DAS VERLASSENE MADCHEN)
(Bd. Maricke )

Andante. semplice. Erik Meyer-Helmund.
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Eaglish Version by
HELEN D.TRETBAR.

Poco Allegro e giocoso.

GOOD ADVICE.

(Guter Rath)
(Panl Heyse.)

ERIK MEYER-HELMUND.
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HAVE A CARE.
(HUTE DICH!)

ERIK MEYER-HELMUND.
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I should never have thought.

» Hatl’ es nimmer gedack!”
(Karl Siebel.)

Erik Meyer-Helmund.
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In Summer seek a love to find!
(Im Sommer suck’ ein Licbchen dir!)

SOPRANO or TENOR.
ERIK MEYER-HELMUND.
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IT WAS NOT SO TO BE.

Es hat nicht sollen sein.
(Trempeter von Sikkingen” von J. V. v. Seheffel)

Erik Meyer- Helmund, Op.12. N93.
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MAIDEN'S SONG.
(MADCHENLIED )

(Erik Meyer-Helmund.)

' Erik Meyer-Helmund:

" Allegretto.
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Maiden with the Lips so rosy.
(Midchen mit dem rothen Mindchen)

Heine.

SOPRANO or TENOR.

ERIK MEYER-HELMUND.
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(Mein Licbchen,)
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01d German Love Rhyme. “

Altdentscher Liebesrerm.
(Wernher ven Tegernsee.)

Erik Meyer-Helmund.
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The daily question.
Du fragst mick tiglich.

. Erik Meyer-Helmund.
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(Leickler Verlust)
(E. Meyer- Helmund )
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THE MAGIC SONC.

(Das Zauberlied.)
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The Shepherd’s Reproach.
(Im Volkston.)
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English Version by
HELEN D.TRETBAR.

Poco Allegro.
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WARNING.
(Warnung.)
(E.M. Helmund.)
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